
Milan Richter 

Callando con Rilke 

 

 

Duino se queda con sus ángeles, invisible, 

el señor conde ha volado a Londres, 

la audiencia no tiene lugar... 

 

En cambio la baronesa... quiere recordar, 

en la mesa está el libro de Marie von Thurn und Taxis, 

una escritura bella y misteriosa 

igual que esa época, esa época... 

“En esta propiedad encontraron al huir 

escondite y refugio los hijos del rey de Francia...” 

 

Seguro que Rilke venía a tomar el té 

cuando en Duino se aburría. Intuimos por qué. 

Callamos a la par que su aliento invisible. 

 

El señor barón rememora esos tiempos. 

En los tres idiomas de Austria-Hungría. 

“Los eslovacos eran magníficos súbditos.” 

Y nos da, no obstante, su mano en retirada  

para despedirse. 

 

.............................................................. 

 

El encuentro de dos mundos puede ser 

un encuentro en la tercera fase. 

 

 
       Traducción: Alejandro Hermida de Blas 

 

 

 
Marie von Thurn und Taxis-Hohenlohe fue mecenas, amiga y consejera de Rilke. 

El poeta se alojaba con frecuencia en sus castillos, incluido el de Duino, a orillas del Mar Adriatico 

(no lejos de la actual frontera italo-eslovena y de la mansion de los antepasados del baron en Nova 

Goricia). Nota del autor 

 

 

 


